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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

MONTAGEHINWEISE

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschaden
untersucht werden. Nach dem Einbau werden keine
Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

/ Eigensicher gegen RuckfliePen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[““M\ MASSE (siehe Seite [

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

WARTUNG [siehe Seite El)
Ruckflussverhinderer mussen gemaf EN 806-5

%

regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden [mindestens einmal jahrlich).

SERVICETEILE (siche Seite B
REINIGUNG (siche Seite B
BEDIENUNG ([siche Seite EJ)

PRUFZEICHEN [siche Seite E])

el

SN
&
ol

S,

MONTAGE [siche Seite A <=

R

ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun
dommage pendant le transport Aprés le montage, tout
dommage de transport ou de surface ne pourra pas étre
reconnu.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de controle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

/ Avec dispositif anfi-refour

/ le produit est exclusivement congu pour de I'eau
potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

[% DIMENSIONS [voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [A)

ENTRETIEN [voir pages El)

Les clapets anti-refour doivent éfre examinés régu-

@\

lierement conformément & la norme EN 806-5 ou
conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

PIECES DETACHEES |[voir pages B3
NETTOYAGE |voir pages EQ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EQ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages ElJ)

‘@q

N
&
0l

S

MONTAGE [voir pages A =



ASAFETY NOTES

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

&( Do not use silicone containing acetic acid!

[% DIMENSIONS (see page @@

FLOW DIAGRAM (see page A

MAINTENANCE (see page Bl

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

SPARE PARTS (see page EJ)
CLEANING (see page A
OPERATION |[see page EJ)

TEST CERTIFICATE (see page B

a2 ) g

S

ASSEMBLY [see page A ==
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non ci
siano stati danni durante il trasporto. Una volta eseguito il
montaggio, non verranno riconosciuti eventuali danni di
trasporto o delle superfici.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

/ Sicurezza antiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

L‘L“i%\ INGOMBRI (vedipagg. @

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. A

MANUTENZIONE (vedi pagg. El

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

PARTI DI RICAMBIO

(vedi pagg. EJ)

PULITURA |[vedipagg. B3l
PROCEDURA [vedipagg. EQl

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. K

=

MONTAGGIO |(vedipagg. @) =
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

Antes del montaje se debe examinarse el producto contra
dafios de transporte. Después de la instalacion no se
reconoce ningun dafio de fransporte o de superficie.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

/ Seguro contra el reforno

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

( No utilizar silicona que contiene écido acéticol

% DIMENSIONES (verpagina @

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina [

MANTENIMIENTO |ver pagina EJ)

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controla-

das regularmente segin la norma EN 806-5, en
acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

REPUESTOS (ver pagina EJ)
LIMPIAR (ver pagina E)
MANEJO (ver pagina Q)

MARCA DE VERIFICACION
[ver pagina Ell)

‘@q

N
&
0l

MONTAJE (ver pagina 3

=

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

Véor de montage moet het product gecontroleerd worden
op transportschade. Na de inbouw wordt geen transport-
of oppervlakieschade meer aanvaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

/  Beveiligd tegen terugstromen

/ Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING

&( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[“M\ MATEN (zie blz. @

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

ONDERHOUD |ze blz. B

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5
regelmatig en volgens plaatselijk geldende eisen

op het funktioneren gecontroleerd worden.
(Tenminste een keer per jaar)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m]

REINIGEN (zieblz. EA
BEDIENING (ze blz. Q)

KEURMERK |[zie blz. E])

S

MONTAGE |zieblz. ] ==



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

For monteringen skal produktet kontrolleres for transport-
skader. Efter monteringen godkendes transportskader eller
skader pé& overfladen ikke laengere.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Med indbygget kontraventil

/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE

&( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[“M\ MALENE (ses. [

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. @)

SERVICE (ses. )

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om éret).

RESERVEDELE [ses EJ
RENGDRING (ses. B
BRUGSANVISNING (ses. EQ

GODKENDELSE (ses. Bl

=

MONTERING (ses. A ==
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

/ Fungdo anti-retorno e anti-vacuo

/ Este produto foi Unica e exclusivamente concebido
para dgua potévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

€
NS

@\

Néo utilizar silicone que contenha ¢cido
acéticol

MEDIDAS |(ver pagina [

FLUXOGRAMA |[ver pagina )

MANUTENCAO (verpagina Elll

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
[pelo menos uma vez por ano.

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina EJ)

LIMPEZA (ver pagina E)

‘@q

FUNCIONAMENTO |ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina Ell)

K
)
|

=

MONTAGEM (ver pagina ) —_



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem
szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zadnych
szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ci$nienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowad silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

[% WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPtYWU
[patrz strona [

KONSERWACJA (patrz strona ElJ)
Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i

miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czef przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane [przynajmniej raz w roku).

CZESCI SERWISOWE
[patrz strona E3)

CZYSZCZENIE (patrz sirona B
OBStUGA (patrz strona B
ZNAK JAKOSCI (patrz srona B

a2 &

=

MONTAZ (patiz strona ) —_

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

Pred montaZi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi
transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uznany
2&dné skody zpUsobené transportem nebo poskozent
povrchu.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkugebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelna desinfekce: 70°C/ 4 min

/ Vlastnf jisténi proti zp&nému nasdti.
/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[“M\ ROZMIRY |viz strana [J)

DIAGRAM PRUTOKU (vizstronoﬂ)

UDRZBA [viz strana m]

U zps&tnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy

testovat jejich funk&nost (alespofi jednou ro&né).

SERVISNI DILY (vizstrana EJ)
CISTENI (vizsfronom)
OVLADANI (vizsfronom)

ZKUSEBNIT ZNACKA |viz strana EJ)

=

MONTAZ |(viz strana m) —_
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri montaZi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

Pred montaZou musite produkt skontrolovat, &i nebol

pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd

uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

TECHNICKE UDAJE

Prevédzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa

Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

/" Vlasind poistka proti spatnému nasatiu.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

l% ROZMERY (vid strana E)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'strana m]

UDRZBA (vid strana m)
Pri spatnych ventiloch sa musi podfa EN 806-5 v

silade s nagrodnymi alebo regiondlnymi
predpismi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz
roéne).

SERVISNE DIELY (vid strana EJ)
CISTENIE (vid strana BJ)
OBSLUHA (|vid strana EJ)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'srronom)

‘@q

N
&
0l

MONTAZ (vid strana m)
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AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTW

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanete nep4yaTki 8o
I/I36e)KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/lﬂ n I'IOpe3OB.

YKASAHMA MO MOHTAXY

[lepen moHTaXOM CneayeT npoBepuTh M3nenne Ha
npeameT NoBpexXAeHMi Npu nepesoske. [locne moxtaxa
npeTeH3uM O BO3MELeHMM YiiepOa 3a NOBPEXAEHWS NPy
NepeBo3ke UK NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN He
NPMHUMatOTCH.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee naenenue: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
[asnexnm:

Temneparypa ropsue Bombl:
Tepmuueckas nesmHdexums:

/ YKOMMIEKTOBAH KNANAHOM O6pOTHOFO TOKQ BOLbI

/ V3pnenve npeaHasHauyeHo UCKIKUUTENLHO AN
nUTbEBOM BOAbI!

OMMCAHME CMMBOJIOB

£

%

He npumeHsitTe crnmkoH, conepxatlmi
YKCYCHYIO KMCNOTY.

PASMEPB (em. ctp. Q)

CXEMA MNOTOKA (em. crp. @)

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (e cro. B

3awmnTa 06paTHOTO TOKA AOMXKHA PEryNIPHO
NpOBEPATLCH [MMHVMYM OaUH Pa3 & roa) no
crangapty EN 806-5 vnu 8 cootsetcraum ¢
HALMOHQAMBHBIMM MK PETMOHAbHBIMM HOPMATH-
BOMM

KOMMONEKT (em. crp. BJ)
OYMCTKA [em. crp. BA)
SKCNNYATAUMA (em. cp. B

SHAK TEXHWMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

‘eq

N
&
0l

S

MOHTAX (em. crp. ) —_—
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

ASENNUSOHJEET

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pintavauri-
oita ei hyvéksyta.

TEKNISET TIEDOT

Kayttspaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Estad itsestadn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

[ﬁ MITAT [k e |
atso sivu

VIRTAUSDIAGRAMMI

(katso sivu E)

HUOLTO (katso sivu Ell)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saannsllisesti paikallisten ja kansallisten
madraysten mukaisesti (EN 806-5, vahintaan
kerran vuodessal).

VARAOSAT [katso sivu B)

‘@q

PUHDISTUS [katso sivu E)
KAYTTO Ikatso sivu EQ)

KOESTUSMERKKI [kolsosivum)

=

ASENNUS [katso sivu A =



ASAKERHETSANVISNINGAR

/A Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

Det mé&ste undersskas om produkten har transportskador
innan den monteras. Efter monteringen accepteras inga
transport- eller ytskikiskador.

TEKNISKA DATA

Driftstryck:
Rek. driftstryck:
Tryck vid proviryckning:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

/ Sjalvsparr mot aterflode

/ Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

&( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
[% MATTEN (se sidan [
FLODESSCHEMA (sesidan [@

SKOTSEL (sesidan El)

Backventilers funktion maste kontrolleras

regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
gdng per ar).

RESERVDELAR (sesidan B3

RENGORING (sesidan B
HANTERING (sesidan EJ)

TESTSIGILL (sesidan B}

el

SN
&
ol

MONTERING (sesidan [

=
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy nepriimamos.

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[“M\ ISMATAVIMAL (zr. psl. Q)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

[zr. psl. )

TECHNINIS APTARNAVIMAS
[zr. psl. E)

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama

reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines
arba regionines normas.

ATSARGINES DALYS (. ps. B
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BANDYMO PAZYMA (zr psl. B
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MONTAVIMAS [z psl. A <=



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

Prije montaZe mora se provjeriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni flak: tlak 1 MPa
Preporueni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vrué¢e vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

/ Funkcije samo-¢is¢enija
/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!
OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu [

DIJAGRAM PROTOKA
[pogledaj stranicu B

ODRZAVANIJE [pogledai stranicu B)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito

provieravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazecim propisima (najmanje jednom
godidnije).

REZERVNI DJELOVI

[pogledaj stranicu EJ)

CISCENJE (pogledajstranicu B
UPOTREBA (pogledajstranicu EJ)

OZNAKA TESTIRANJA
[pogledaj stranicu EJ)

S

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu ) S

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezinta
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferior&rile de fransport si cele de suprafayd.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
&( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[“M\ DIMENSIUNI (vezi pag. Q)

DIAGRAMA DE DEBIT

(vezi pag. )

INTRETINERE [vezipag. Bl
Supapele antiretur trebuie verificate regulat

conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o dat& pe an).

PIESE DE SCHIMB |vezipag. B3

CURATARE (vezipag. EA
UTILIZARE (vezipag. EQ

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. E)

=

MONTARE (vezi pag. A —_



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd T ouvappoloyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

Mpwv 1 cuvappoAodynon mpémel va e&etactel 1o Mpoidy yia
{npitg petadopdc. Merd v eykatdotaon Sev avayvwpilo-
vrar {npitg amd T peradopd f emdaveiakeg {npitg.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia mieong: twg 1 MPa

2uvioToOpEVN AeIToupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa

Mieon ehéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Oeppokpacia Leotol vepou: twg 60°C

Oeppikn amoAlpavon: 70°C/ 4 min

/ NepidapPavel BaAPida aviemotpodrs.

/ To mpoidv éxel oxediaoTel amokAeioTikd yia TOoIpo
vepol.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
o&ul

ATASTASELS [BA Zerida )
AIATPAMMA POHS (BA Zerisa @)

SYNTHPHSH (BA Serida El)

O1 BarBideg avremoTpodng mpémel va eAéyyovral
TAKTIKG WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe

1o mpotuto EN 8006-5, oe oxéon pe Toug
1oxUovTeg £0vIKoUG ) ToTTikoUG kavdveg (To
eAayio1o pia popd 10 xpovo | .

ANTAAAAKTIKA [BA Zerisa D)
KAOAPISMOS (BA Sehida ED)
XEIPIZTMOZ (BA 2erisa EQ)

SHMA EAETXOY (B Zerisa B)

=

SYNAPMOAOTHIH (BA Serisa ) ==

11 St

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih
transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povrsinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

/ Za¥&ita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

V’( kislino!
% MERE (glejte stran [

DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran &)

VZDRZEVANIJE (glejte stran El)
Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmanij

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

%

enkrat letno).
REZERVNI DELI (glejte stran B}

CISCENJE (glejte stran B}
UPRAVLJANIJE (glejte stran EQ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran Ell)

‘@q

S
&
0l

S

MONTAZA (gleje stran ) —_
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikah-
justuste osas P&rast paigaldamist ei funnustata enam
transpordi- voi pinnakahjustuste kaebuseid.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t68rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
&( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

[“M\ MOOTUDE Ik

LABIVOOLUDIAGRAMM (kI

HooLbus (vikElD

Tagasilésgiklappide toimimist tuleb kooskalas
riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile EN 806-5
(vahemalt kord aastas).

VARUOSAD (vikEQ
PUHASTAMINE (vilk 2
KASUTAMINE (vilk EQ)

KONTROLLSERTIFIKAAT (vilk ED

2R ) g

S

PAIGALDAMINE vk <=

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

Pirms montazas nepiecieams parbaudit, vai produktam
transporté3anas laika nav radusies bojgjumi. Pec
iebovésanas bojajumi, kas radusies fransportésanas laika,
vai virsmas bojdjumi netfiek atziti.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

/ Drosibas varsts
/ lzstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[ﬁ IZMERUS (skat. lop. )
skat. Ipp.

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. Ipp. )

APKOPE (skat. lpp. Bl
Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 8006-5 saistiba ar nacionalajiem vai

vietgjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

REZERVES DALAS (skat lpp. )
TIRTSANA [skat. lpp. B3
LIETOSANA (skat. lop. EQ)
PARBAUDES ZIME (skat. lpp. Bl

S,

MONTAZA (skat. lop. ) —_—



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o3tecen
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransportna
ostecenija.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vrué¢e vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Zastita od povratnog toka
/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul
OPIS SIMBOLA

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinul

[% MERE |vidi stranu [J)

DIJAGRAM PROTOKA
(vid\'slronum)

ODRZAVANIJE [vidistranu EJ)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se

mora redovno proveravati prema standardu
EN 8006-5 i u skladu s vazec¢im nacionalnim ili
regionalnim propisima (najmanje jednom
godisnije).
%@ REZERVNI DELOVI (vidistronum)
CISCENJE (vidistranu m]
RUKOVANIJE (vidistranu EJ)

m ISPITNIT ZNAK |vidi stranu EJ)

S

MONTAZA |vidi stranu BJ —_~

ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

MONTAGEHENVISNINGER

For montasjen skal produktet siekkes for transportskader.
Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- eller
overflateskader.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

£
[% MAL (seside @

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
[se side [

VEDLIKEHOLD (se side EJ

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5
og i samsvar med de nasjonale og lokale

@\

forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i
aret).

SERVICEDELER (seside A
RENGJDRING (seside ]
BETJENING (seside B

PROVEMERKE (seside Bl

‘eq
SN
&
0l

S

MONTASJE [seside A <=
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AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

Mpenun MOHTaXa NPOAYKTHT TPIOBA AA Ce NPOBEPH 3a
Tpaxcnopthu wetu. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WETH.

TEXHMYECKWM OAHHWN

PabotHo Hansraxe: makc. 1 Mlla
Mpenopsuntento paboTHo Hansrawe: 0,1-0,5 Mla
Koutponto Hansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar= 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: makc. 60°C
TepmuuHa nesmHdekuyms: 70°C/ 4 mun

/ Camosawuten npotms 06PATHO U3TMYAHE
/ TpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nuteirHa sonal
ONMCAHME HA CMMBONUMTE

He usnonssare cUNUKoOH, CbAbPXALL OLETHA
kucenmHal

[“M\ PABMEP U (smxre crp. [

OUVMATPAMA HA MOTOKA
[suxre crp. [[)

NOOOPBXKA (suxre crp. Bl
Csornacho EN 806-5 ¢yHkumonupareto Ha

NpUCNocobnexnsTa 3a NPEeAOTBPATIBAHE HA
0b6paTHKs NoTok Tpibsa penosHO aa ce
NpoBepIBA B COTBETCTBME C HALUMOHANHUTE UMK
PETVIOHANHM M3MCKBAHMS (MOHE BENHBX
FOAULWIHO).

CEPBU3HM YACTM (suxre crp. BJ)
NOYMCTBAHE (suxre crp. E)
OBCINYXBAHE (suxre cip. 4

KOHTPONEH 3HAK (suxre crp. Bl

‘@q

N
&
0l

MOHTAX (suxte crp. A

=

L

AREEDEE

ABIOBRIIFERALVERZ LEVLDSIC, F&
ZlZHTIREN

BT EDEE

RO LHIICEIXE COFLA—IHEVHOEHEEEL T

REWIZROFIZDOSHELBIESIIEET

BEOWTWET.

EREN: BAK 1 MPa
HESTERRKE: 0,1-0,5 MPa
i EEBRIE /7: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
BmRE: BA 60°C
?5;‘%5:3:6.—_‘}5}‘ =3 70°C/4 %)
WRBEIEBAENTUVET
/ TOEBIIEFIK TCOFEROEHREGE>TVET
(BARITHEWTIEKEEITES 280K |
7V DEHEA
( B R ) OV &SRS EVLTIEY
A

T xo~—vesr[]
sineE xo~—vzsE[]

32 ro~—vxsEh]
:EJt#th, EN 806-5IZHE> CREHANY (D75 &
BT IE) ICRRE LT EE L (BAICE
W BREERBICiE> T<EE LY.

p XTI ORI 2|
O sganmtro—vns =k
s xo~—vrsrb]

FEETOWT (ROR—IE SR
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wIHE ro~—vrsm[]



AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& monfimit duhet q& t& vishni doreza.

UDHEZIME PER MONTIMIN

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé
démtim nga fransporti ose démfim i sipérfaqes.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C/ 4 min

/ Siguresa kundér rrjedhjes né drejtim t& kundért

/ Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdormi silikon gé né pérbérie ka acid
acetik.

PERMASAT (shih fagen @A)

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
(shih fagen )

MIREMBAJTJA (shihfagen El)

Penguesit e rrjedhjes né drejtim t& kundért duhen

kontrolluar rregullisht né bazé & normave
EN 806-5 konform normave nacionale dhe
regjionale (s& paku njé heré né vit).

PJESET E SERVISIT (shihfagen Q)
PASTRIMI (shihfagen EA)
PERDORIMI (shihfagen EQ)

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen ElI)

=,

MONTIMI (shih fagen [J) <
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

Montaj isleminden énce Uriin nakliye hasarlar yéninden
kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra nakliye veya
yizey hasarlari icin sorumluluk Ustleniimemektedir.

TEKNIK BILGILER

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

/ Geri emme 6nleyici

/ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN
Unvanr: Hansgrohe Armatur Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
GENEL MUDUR
Albert Emlek

!

STCIHC\ Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakiniz sayfa [

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa [

BAKIM [bakiniz sayfa Bl

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en
az yilda bir kez)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa E3)
TEMIZLEME (bakiniz sayfa B
KULLANIMI (bakiniz sayfa EQ)

KONTROL ISARETI

(bakiniz sayfa E)
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s gono

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, urint aldiginiz Yetkili Satici imzaloyacak ve kaseleyecektir.

S,

MONTAJI (bakiniz sayfa ) —_—



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e
szallitsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi- vagy feluleti
sériléseket nem ismerik el.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/4 perc

/ Visszafolyds gatléval

/A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
( Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!

[% MERETET (l6sd aoldalon [

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

KARBANTARTAS (l6sd a oldalon EJ)

A visszafolydsgatlok moksdése a

EN 8006-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,

évente egyszer ellenérizends!

TARTOZEKOK [lésd aoldalon EJ)
TISZTITAS (lasd a oldalon E)
HASZNALAT (lasd aoldalon EJ)

VIZSGAJEL (lasd a oldalon E)

‘eq

N
&
0l

SZERELES (lasd aoldalon )
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AXOR Montreux AXOR Montreux AXOR Citterio
16882XXX 16883XXX 30883XXX
— 114 — 114 ri122
Y S A £y M
o o o
0 ”” ) I} Mﬂ
Sx St 4 9
L Ay v | - t\nf .
L eci2 L leciz| |~ = eci2
= * =
F G3/4 ﬂeam > lecs
AXOR Uno AXOR Citterio
38882000 39882XXX
ﬁ%‘? h]ZQj
i _
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AXOR Montreux
16882XXX

AXOR Uno
38882XXX

sffnen/ouvert/open/aperto/ abierto/open/&bne/abrir/  schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/sluiten / lukke /
otworzyé/ oteviit/ otvorif / FF / otkpeits / avaaminen / fechar/zamknqé/ zavfit/ uzavrief / & /3akpeits /

dppna/ atidaryti/ Otvaranje / deschide / avoiktd / odpreti/  sulkeminen/sténga/uzdaryti/ Zatvaranje /inchide /
avage/ atvért/ otvoriti/ dpne / otsapsre /7K /hape /z/  kheiotd/ zapreti/ sulgege / aizvart/ zatvori/ lukke /
acmak/ nyitds/ NIND sarsapsre/ IEZK/mbylle / 33}/ kapatmak / bezaras /1120

AXOR Montreux
16883XXX
AXOR Citterio
39882XXX

sffnen/ouvert/open/aperto/ abierto/open/&bne/abrir/  schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/ sluiten / lukke /
otworzyé/ otevfit/ otvorif / JF / otkpsits / avaaminen / fechar/zamknqé/ zavfit/ uzavriet / & /3akpeits /

sppna/ atidaryti/ Otvaranje/deschide / avoiktd/odpreti/  sulkeminen/sténga/ uzdaryti/ Zatvaranje/inchide /
avage/ atvért/otvoriti/ dpne/ otsapsre /BE7K /hape /&/  kheiord/ zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
acmak/nyités/NIMD sarsapsre/ LEIK /mbylle / 3¢}/ kapatmak / bezaras /1120
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

EN
IT
ES

N L

DK
PT
PL

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le netoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

/ Odporieania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt

/ HETEERE /R 7 B

/ Pexomenpauwmm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL / Zbotaon kaBapiopou/ Eyylnon/emadn

SL / Priporogilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

SR / Preporuke za &is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptska 3a nounctsare /Tapanums / Koxtakt
JP/ BFANDTTE/REHCDOWT/ TEIEL
SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR/ dual/ glaall/ Calail) Claa

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pat nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

AXOR Montreux
16882XXX

AXOR Montreux
16883XXX

AXOR Uno
38882XXX
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98133000
16x2)

092“’0 00 | 16693xxx

0

97987000
92160000
—16593XXX
8133000 @
Q7987000

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento /
Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/
Kody koloréw/Kéd povrchové dpravy/
Farebné oznacenie/ Bl A ftiY /
LisetHas konmpoeka/ Véarikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /
Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Lisetoso konmpane/fE EIFE/
Kodimi me ané t& ngjyrave /o) st/ Renkler/
Szinkédolas/ nryay

000 =Chrome 340 =Brushed Black
090 =Chrome Plated/Gold Chrome
Plated 800 = Stainless Steel Optic

AXOR Citterio

39882XXX
AXOR Citterio
39883XXX
@98557000
{7~y 96350000 %
0) %4<‘97xxx

94074000 &

s
976740008 S

=N @ 39995XXX

@LQQSAAOOO %;’f@

39993XX

140 =Brushed Bronze
250 =Brushed Gold-Optic
260 =Brushed Gold-Optic
300 =Polished Redgold
310 =Brushed Redgold
330 =Polished Black

Chrome

820 =Brushed Nickel

830 =Polished Nickel
950 =Brushed Brass

990 =Polished Gold-Optic
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